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Anginnya sudah mulai bertiup lagi.

No. Episode Situasi Tuturan Shuujoshi Fungsi
dan Durasi Danseigo Shuujoshi
Danseigo
1. | EP01/00:34- Bod fHE ! 7 —XA L BWTZ ze Untuk mengajak
00:35 3, atau sebagai
Ossu aibou! Raamen kui ikouze. tanda
Terjemahan : mengandung
Hei sobat! Ayo kita makan ramen. ajakan kepada
lawan bicara.
(Sudjianto, 2007)
2. | EP01/01:03- 1IT<EHFAR zo Untuk
01:05 JED F 72 BRE TS LT, mengambil
Tkuzo Saiki perhatian atau
Kaze ga mata sawagidashita. mengeraskan
Terjemahan : nada ucapan.
Ayo Saiki (Chandra, 2009)
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EP01/01:06-
01:07

EP01/01:13-
01:15

EP01/01:28-
01:30

T =AU oD TAEA, darou Untuk
Raamen dattsutte ndarou. mengungkapkan
Terjemahan : probabilitas atau
Kami akan makan ramen. suatu
kemungkinan.
(Noguchi, 2020)
gL LTEELELS NS XH z0 Untuk
WEZTZIE ) DRDNE, menekankan atau
Nakama toshite chuukoku shi tokuga menegaskan
tsukiai kangaeta hou ga ii zo. suatu ungkapan
Terjemahan : (Sudjianto, 2007)
Sebagai seorang teman aku ingin
menasihatimu untuk memikirkannya
lebih baik.
PMNTHE B, ze Untuk
Naiteruge oi. mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Hei dia menangis. mengeraskan

nada ucapan.
(Chandra, 2009)
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EP01/01:57-
01:59

EP01/02:07-
02:09

EP01/02:15-
02:17

BV PR TH— z0 Untuk
EBSFH9 L LTAHE! menekankan atau
Oi bouhan buzaa narasou to menegaskan
shiteruzo! suatu ungkapan.
Terjemahan : (Sudjianto, 2007)
Hei bel keamanan akan berbunyi!
BRIDBWD & Z OFR Wi 572 darou Untuk
5, mengungkapkan
Omae ga iru toko no ko ga probabilitas atau
kowagaru darou. suatu
Terjemahan : kemungkman.
Anak ini menjadi takut karena kau (Noguchi, 2020)
ada di dekatnya.
17< & HH#E ! ze Untuk mengajak
lkuze aibou! atau sebagai
Terjemahan : tanda
Ayo pergi sobat! mengandung
ajakan kepada

lawan bicara.
(Sudjianto, 2007)




9. | EP01/02:29-
02:30

10. | EP01/02:30-
02:31

11. | EP01/04:12-
04:15

\

T<EFA!

TSRE asns\a)
s =B AL T ’Ei!
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JLZINzZ=ae—L T Cw ) z0 Untuk
\ZELD E menyatakan
Yosh kore wo kopii shite machi juu sesuatu kepada
ni kubaruzo. diri sendiri,
Terj emahan : keputusan atau
Baiklah ayo salin ini dan sebarkan ketetapan hati
di seluruh kota. pembicara
(Sudjianto, 2007)
IT<EHFAR! z0 Untuk
Tkuzo Saiki! mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Ayo Saiki! mengeraskan
nada ucapan.
(Chandra, 2009)
EHOTFE BELRA ze Untuk
R E BRI 375 & A, menyatakan
Sou dage ojou chan ke‘gegasan
Oresama to Saiki wa zutto pembicara guna
tomodachi. menarik
Terjemahan : perhatian lawan
bicara.

Itu benar gadis kecil
Aku dan Saiki selalu berteman.

(Sudjianto, 2007)
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12. | EP01/08:14-
08:18

13. | EP01/14:33-
14:35

14. | EP01/17:29-
17:30

Fo7< ze Untuk
HRAITZNEDN LR DE, menyatakan
Mattaku ketegasan
Natsuyasumi wa koredakara pembicara guna
komaruze. menarik
Terjemahan : perhatian lawan
Astaga bicara.
Liburan musim panas ini jadi (Sudjianto, 2007)
masalah.
RABRERIIEEZHLS Z LTk z0 Untuk
HE, mengambil
Yokeina sensaku wa shi wo maneku perhatian atau
koto ni narugo. mengeraskan
Terjemahan : nada ucapan.
Jangan ikut campur jika tidak mau (Chandra, 2009)
mati.
7oL ! EHHKEE, ze Untuk
Usshi! Ore mo dekitaze. menyatakan
Terjemahan : ketegasan
Yap! Aku juga sudah selesai. pembicara guna
menarik
perhatian lawan
bicara.

(Sudjianto, 2007)
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15. | EP01/17:56-
17:58

16. | EP01/18:03-
18:04

17. | EP01/18:06-
18:07

=592 ze Untuk
TRINTR NG LT R, menyatakan
Darou? o ketegasan
Nakanaka kurou shitage. pemblcara. guna
Terjemahan : mgnarlk
Ya kan? perhatian lawan
Aku sudah berjuang cukup keras. 'l‘)lcara.
(Sudjianto, 2007)
B! oL HKEHE, ze Untuk
Ou! Orecchi mo dekitaze. menyatakan
Terjemahan : ket.egasan
Ou! Aku juga sudah selesai. pembicara guna
menarik
perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
B2 AN darou Untuk
FRBTRICENN 5D 9 D, mengungkapkan
O? Nan darou na? probabilitas atau
Te ga katte ni ugoita ttsuu ka. suatu
kemungkinan.

Terjemahan :
Seperti apa ya? Tangan ini
membuatnya sendiri.

(Noguchi, 2020)
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18. | EP01/18:14-
18:15

19. | EP01/18:18-
18:20

20. | EP02/04:32-
04:36

ENNED... Do E, ze Untuk
Sore ga maa... Tsurakattaze. menyatakan
Terjemahan : ketegasan
Itulah bagian tersulit. pembicara guna
menarik
perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
WIS ARTEBOZ B RRD Y darou Untuk
EANAY P N mengungkapkan
Nna mon mita omeera ga kimerya ii saran.
darou ga. (Noguchi, 2020)
Terjemahan :
Terserah kalian yang telah melihat
untuk memutuskannya.
B2 RANED z0 Untuk
Rz EHDFEFoFNNA menyatakan
b pembicara
0? Nanka you berbicara
Mita koto aru chibikko ga inzo. terhadap diri
Terjemahan : sendlrl_ untuk
menunjukkan

Oh ada pria kecil yang pernah ku
lihat.

perasaan sendiri
terhadap sesuatu.
(Chandra, 2009)




21. | EP02/05:36-
05:38

22. | EP02/05:49-
05:50

23. | EP02/05:54-
05:55
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FZETEI D LEIEE, ze Untuk
Soko made iu nara joutou daze. menyatakan
Terjemahan : ket.egasan
Kau mengatakan sampai sejauh itu pemblcarq guna
sangat bagus. menarik
perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
Lol ze Untuk
BRI TS Toh LW menyatakan
¥, ketegasan
Stikasht pembicara guna
Saiki ga hajimete kurete ureshiize. menarik
Terjemahan : perhatian lawan
i i bicara.
Tetapi aku senang Saiki yang akan .
memulainya. (Sudjianto, 2007)
205 darou Untuk
LD 5D TAESH N ! mengungkapkan
Dakara prediksi oleh
Ore mo yaru ttsutte ndarou ga! pernbl'cara.
Terjemahan : (Noguchi, 2020)
Itu sebabnya

Kurasa aku akan melakukannya
juga!




24. | EP02/05:55-
05:56

25. | EP02/05:56-
05:57

26. | EP02/06:01-
06:03

ek ﬁ

h— F;’r"‘..‘/*’ﬁ RIE6
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BORIROAZE, z0 Untuk
Ora hayaku yanzo. mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Ayo cepat. mengeraskan
nada ucapan.
(Chandra, 2009)
FRF MZLTRAE, ze Untuk
Gitogito ni shite yanzge. menyatakan
Terjemahan : ketegasan
Aku akan mengocoknya. pembicara guna
menarik
perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
BRIZHZH darou Untuk
= K7y ¥ o ThLES. mengungkapkan
saran.

Omae somosomo

Kaado dekki matte nee daro.
Terjemahan :

Pertama-tama kau perlu tumpukan
kartu lebih dulu.

(Noguchi, 2020)
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27. | EP02/06:04-
06:06

28. | EP02/06:27-
06:28

29. | EP02/06:39-
06:42

Bo? H—FibH darou Untuk
FIIUZHINEAID B2 menunjukkan
Oo? Kaado nara perasaan heran
Soko ni an darou ga 0? atau diluar
Terjemahan : dugaan.
0o0? Bukankah sudah ada kartu (Chandra, 2009)
disini?
i bW sa Untuk
HoTIE I VBNOINDE X, menunjukkan
Kore kurai wa perasaan tegas
Atta hou ga ii kara sa. dalam
Terjemahan : pernyataan.
Jika kau serius soal itu (Chandra, 2009)
Sebaiknya kau punya ini untuk
memulai.
BIEHFER N2 T ze Untuk
fEBEDTENL I N LWE, menyatakan
Saikin aite ga inakute ketegasan
Aki hajimete takara ureshiize. pemblcara. guna
Terjemahan : menarik
Belakangan ini aku tidak punya perhatian lawan
bicara.

lawan
Aku senang karena mulai bosan.

(Sudjianto, 2007)
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30. | EP02/06:43-
06:44

31. | EP02/06:45-
06:47

32. | EP02/07:15-
07:17

BOH-TTX=¥~ ze Untuk
Ou katte dekitaze~ mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Ou aku sudah membelinya. mengeraskan
nada ucapan.
(Chandra, 2009)
&> BT DEIRT v F1E-> T ze Untuk
LA, menyatakan
Orecchi dake no saikyou dekki ket.egasan
tsukutte yanzge. pemblcara' guna
Terjemahan : menarik
Hanya aku yang dapat membuat perhat.1an lawan
tumpukan kartu yang kuat. .I?lcara.
(Sudjianto, 2007)
oL~ zo Untuk
ZOWTTH T RRT - E, menyatakan

Yossha~!

Kono choushi de gangan akezzo.
Terjemahan :

Baiklah!

Kalau terus begini aku akan
membukanya.

sesuatu kepada
diri sendiri,
keputusan, atau
ketetapan hati
pembicara.
(Sudjianto, 2007)
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33. | EP02/08:06-
08:07

34. | EP02/08:10-
08:11

35. | EP02/08:17-
08:18

HZTRHHE ! ze Untuk
Oshiete yaruge! menyatakan
Terjemahan : ketegasan
Akan ku beri tahu! pembicara guna
menarik
perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
FFSAE IR z0 Untuk
Yurusanzo Nendou. menyatakan
Terjemahan : sesuatu kepada
Aku tidak akan memaafkanmu diri sendiri,
Nendou. keputusan, atau
ketetapan hati
pembicara.
(Sudjianto, 2007)
L LTI E, ze Untuk
Yoshi pea ni nattaze. menyatakan
Terjemahan : ketegasan
Baiklah kini aku dapat sepasang. pembicara guna
menarik
perhatian lawan
bicara.

(Sudjianto, 2007)
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36. | EP02/08:37-
08:38

37. | EP02/10:24-
10:25

38. | EP02/10:53-
10:55

2Ty NEHE, ze Untuk
Ni mai gettodaze. mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Aku punya dua. mengeraskan
nada ucapan.
(Chandra, 2009)
D2 — % ze Untuk
F Kb o ThRVWE ! menyatakan
Ore no taan wa mada owattenaize! ke‘Eegasan
Terjemahan : pemblcarq guna
Giliranku belum usai! menarik
perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
TV —FRE¥ 2T —HH72 ze Untuk
. menyatakan
Guriido kyatapiraa shoukan daze. ket‘egasan
Terjemahan : pemblcarq guna
Panggilan ulat bulu hijau. menarik
perhatian lawan
bicara.

(Sudjianto, 2007)
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39. | EP02/11:51-
11:52

40. | EP02/13:15-
13:16

41. | EP02/14:07-
14:09

BTLTHWNE? ze Untuk
Touryou shite mo ii ze? mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Bisakah kau menyerah saja? mengeraskan
nada ucapan.
(Chandra, 2009)
WENY=AZ Ll dEA darou Untuk
% mengungkapkan
Izure ataru koto ni naru darou. pred1k§1 oleh
Terjemahan : pemblpara.
Itu akan menjadi kenyataan. (Noguchi, 2020)
BN THMbRzE b zo Untuk
Ao mengambil
Haji kaite mo shiraneego bouchan. perhatian atau
Terjemahan : mengeraskan

Kau siap dipermalukan tuan muda.

nada ucapan.
(Chandra, 2009)




42. | EP02/14:26-
14:27

43. | EP02/16:47-
16:49

44. | EP02/17:21-
17:22
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. \

‘/‘
E K

(IRE) KU W

X LWVWnE R ... zo Untuk
Yoshi ii zo Nendou ku... mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Bagus Nendou ku... mengeraskan
nada ucapan.
(Chandra, 2009)
BHTL ! ze Untuk
A bR L b AR, menyatakan
Omedetou ! ket'egasan
Honto taishita mon daze. pemblcarq guna
Terjemahan : mqnarlk
Selamat! perhatian lawan
Itu sungguh prestasi yang hebat. bicara.
ST e (Sudjianto, 2007)
RO APRERALIEE ! Z0 Untuk
Yamero Nendou shitsurei dazo! menekankan atau
Terjemahan : menegaskan

Hentikan Nendou kau kasar!

suatu ungkapan.
(Sudjianto, 2007)
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45. | EP02/17:41-
17:43

46. | EP03/01:05-
01:08

47. | EP03/05:36-
05:38

B EOIWRTLETRILZ & ze Untuk

HDHRMM L TEIHE, menyatakan

Ou sou iya terebi de mita koto aru ki ketegasan

ga shite kitaze. pemb}cara.

Terjemahan : sebagali upaya

Jika dipikir lagi mungkin aku pernah me.nank

melihatnya di televisi. perhatian lawan

bicara.

(Sudjianto, 2007)

BFRICESTERA LR darou Untuk

7R mengungkapkan

A RALE A, prediksi oleh

Katte ni sawagi sugina njanee ka? pemblpara.

Sensei ni shitsurei daro. (Noguchi, 2020)

Terjemahan :

Apakah kalian tidak terlalu berisik?

Itu tidak sopan kepada guru.

KoTAURRVEEERE ! z0 Untuk

Waratten janaizo kisama! menekankan atau

Terjemahan : menegaskan

Jangan tertawa keparat!

suatu ungkapan.
(Sudjianto, 2007)
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48. | EP03/05:39-
05:40

49. | EP03/07:30-
07:32

50. | EP03/08:40-
08:41

bt I “muEAE—" B z0 Untuk
IE mengambil
Asoko ni “erosensee” ga in zo. perhatian atau
Terjemahan : mengeraskan
Disana ada pak guru cabul. nada ucapan.
(Chandra, 2009)
BaEl->TELTHELHOH ! ze Untuk
Hara wo watte hanashite morauge! menyatakan
Terjemahan : ketegasan
Dia akan ungkapkan semua! pembicara guna
menarik
perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
=" zo Untuk
&1k 1 DR menekankan atau
Ee raamen dazo menegaskan
Konai no ka? suatu ungkapan.

Terjemahan :
Hei ini ramen
Kau tidak ikut?

(Sudjianto, 2007)
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51. | EP03/09:04-
09:05

52. | EP03/09:07-
09:09

53. | EP03/09:10-
09:11

DAL —FEIIRPE~T o T2 A darou Untuk
725 mengungkapkan
Ano ko to isshoni byouin e itta pred1k§1 oleh
ndaro. pembicara.
Terjemahan : (Noguchi, 2020)
Kau pergi ke rumah sakit bersama
anak itu kan.
WRFHEZ T LR REE A, darou Untuk
Iya kodomo dake ja taihen daro. menunjukkan
Terjemahan : rasa tidak ada
Tidak hanya saja ini sulit untuk kemungkinan
anak-anak. akan seperti itu.
(Chandra, 2009)
i EBRICIRF 2R 72 ze Untuk
HFLTFDE>ZARE, menyatakan
Bouzugashira ni hadena fuku kita ket.egasan
gachimuchi no ossandazge. pembicar a guna
Terjemahan : menarik
Dia pria jantan dengan potongan perhatian lawan
bicara.

rambut pendek dan kaus mencolok.

(Sudjianto, 2007)
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54. | EP03/09:12-
09:13

55. | EP03/09:18-
09:19

56. | EP03/09:21-
09:23

Aku akan menyajikan ramen.

— NTHTITATEA, darou Untuk
Hitori de ike ndaro. menunjukkan
Terjemahan : perasaan heran
Aku pergi sendirian. atau diluar
dugaan.
(Chandra, 2009)
DIYINE. .. sa Jika diletakkan di
Tsuukasa... tengah-tengah
Terjemahan : kalimat untuk
Ngomong-ngomong... memberi
penekanan dan
mengambil
perhatian lawan
bicara.
(Chandra, 2009)
A ARE U RTDNWRD ze Untuk mengajak
S — ALK BT, atau sebagai
Insutanto de ii nara tanda
Raamen kurai dasuze. mengandung
Terjemahan : ajakan kepada
Jika instan sudah cukup lawan bicara.

(Sudjianto, 2007)
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57. | EP03/09:34-
09:35

58. | EP03/09:36-
09:37

59. | EP03/10:22-
10:23

ARG KRDIESL? darou Untuk
Saiki mo kuru daro? mengungkapkan
Terjemahan : prediksi oleh
Saiki juga datang kan? pembicara.
(Noguchi, 2020)
BEW-E ze Untuk
HNNEDFTZ, menyatakan
Tsuitaze ke‘gegasan
Are ga ore no ie da. pembicara guna
Terjemahan : menarik
Itu dia perhatian lawan
Itu adalah rumahku. bicara.
(Sudjianto, 2007)
82 darou Untuk
OB EH LR RAEAR? menunjukkan

0?

Kono hikidashi wa nandaroe na?
Terjemahan :

0?

Laci ini bagaimana?

perasaan heran
atau diluar
dugaan.
(Chandra, 2009)
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60. | EP03/10:46-
10:48

61. | EP03/10:53-
10:55

62. | EP03/11:12-
11:13

HVOPEK SIS T LTz ze Untuk mengajak
DIPRTH L OHE, atau sebagai
Aitsu ga nansai guree kara gureta tanda

no ka mite miyouzge. mengandung
Terjemahan : ajakan kepada
Mari lihat usia berapa dia mulai lawan bicara.
menjadi bandit. (Sudjianto, 2007)
WD ZAUTHEOER U vz darou Untuk
7ZABIEX ! mengungkapkan
Iya kore wa Aren no ishi janee daro prediksi oleh
oya dayo! pembicara.
Terjemahan : (Noguchi, 2020)
Tidak ini bukan niat Aren tapi

karena orang tuanya.

Sraiewand & o zo Untuk
Ttaku raamen dekitazo. mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Ramen sudah siap. mengeraskan

nada ucapan.
(Chandra, 2009)
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63. | EP03/11:19-
11:21

64. | EP03/11:28-
11:29

65. | EP03/11:29-
11:30

P28 o AD 2 Be A 2T 13 E 0 Untuk
STHEITA LSz E, menekankan atau
Tada tansu no ni dan me dake wa menegaskan
machigattemo aken janeezo. suatu ungkapan.
Terjemahan : (Sudjianto, 2007)
Hanya saja jangan sentuh laci kedua
walaupun kau membuat kesalahan.
TLHDRTERESL BOZ, darou Untuk
Gureru no haya sugi daro omee. mengungkapkan
Terjemahan : prediksi oleh
Kau sangat cepat menyimpang. pembicara.
(Noguchi, 2020)
W ZHUTBLOBRIRE A, darou Untuk
Iya kore wa oya no shumi daro. mengungkapkan
Terjemahan : probabilitas atau
Tidak ini hobi orangtuanya. suatu
kemungkinan.

(Noguchi, 2020)
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66. | EP03/11:31-
11:33

67. | EP03/11:33-
11:34

68. | EP03/12:07-
12:08

EHMPLE oLV 2D ze Untuk
BEFINANWARETE T2, menyatakan
Maa ryoushin tomo moto yan ketegasan
dakara na pembicara guna
Touji wa iroiro taihen dattaze. menarik
Terjemahan : perhatian lawan
Kedua orang tuaku anggota geng bicara.
Jadi kami mendapat banyak (Sudjianto, 2007)
masalah.
Z M ZBLIE ST E, ze Untuk
Sorya koee oya dattaze. menyatakan
Terjemahan : ketegasan
Dia orang tua menakutkan. pembicara guna
menarik
perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
B0 BN T D HE, ze Untuk mengajak
Ou oyaji shoukai suruge. atau sebagai
Terjemahan : tanda
Oh ayah biar ku perkenalkan. mengandung
ajakan kepada

lawan bicara.
(Sudjianto, 2007)
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69. | EP03/12:50-
12:51

70. | EP03/13:03-
13:05

71. | EP03/13:10-
13:11

Lo Lok, ze Untuk
Yossha dekitaze! mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Baiklah sudah selesai! mengeraskan
nada ucapan.
(Chandra, 2009)
bdH ? darou Untuk
TARBHIZ NS bl menunjukkan
A, rasa tidak ada
Aa? Sonna kantan ni nareru kemungkinan
St cndno B akan seperti itu.
Terjemahan ; (Chandra, 2009)
Aa? Tidak semudabh itu.
JFAEZR B Z IV B, ze Untuk
Gensaku nara koko ni iruze. mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Karya asli ada disini. mengeraskan

nada ucapan.
(Chandra, 2009)
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72. | EP03/14:09- 2572 ~>T darou Untuk
1411 AR B 1= DI E 12 AF mengungkapkan
Z 9 prediksi oleh
Eddatte pembicara.
shukudai yaru tame ni atsumatta (Noguchi, 2020)
ndaro?
Terjemahan :
Kita bertemu untuk mengerjakan
pekerjaan rumah kan?
73. | EP03/14:16- BOoKE “ThrAld” oTHr ze Untuk
14:19 MY RZ 5> TEZAFETITHN menyatakan
ST, ketegasan
Ou wakusei “A nan toka” tte tokoro pemblcarq guna
ga yabeette tokoro made wa mqnarlk
‘ wakattaze. perhat‘1an lawan
L / ' Terjemahan : bicara.
B B Ou aku ingat planet A sesuatu (Sudjianto, 2007)
5;1'%@%@5@6@ SANOIE terancam bahaya.
74. | EP03/14:24- Z DRl L3 E 2R AL ze Untuk
14:26 . menyatakan
Kono hyouka to wa odoroki wo ket'egasan
kakuseneeze. pemblcarg guna
Terjemahan : me?narlk
Aku tidak bisa menyembunyikan perha‘glan lawan
rasa terkejut dari umpan balik bicara.
negatif ini. (Sudjianto, 2007)




75. | EP03/14:37-
14:39

76. | EP03/14:44-
14:45

77. | EP03/14:45-
14:46

! "’ L l" . 2
g EDBHEES |
RO BAOVRDERR &

—&THLEE
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FITE O IERD ENTE - TH zo Untuk
ST L E~ menyatakan
Jitsu wa kaito no shoutai ga gaijin pemblcara
datte shittara odorokugo~ berblcarq .
Terjemahan : terhadap diri
Mereka akan terkejut jika tahu Kaito sendm_ untuk
adalah pria kerangka. menunjukkan
perasaan sendiri
terhadap sesuatu.
(Chandra, 2009)
STV ORTEA! darou Untuk
NIEDIRADOORY bz X, menunjukkan
Ttarimae daro! rasa tldak_ ada
Nnano nan no hineri monee yo. kemungkn.le‘m
Terjemahan : akan seperti itu.
Tentu saja! (Chandra, 2009)
Itu membosankan sudah ku coret itu
dari daftar bagian akhir.
— A LTI2E, ze Untuk
Ichiban ni hazushitaze. mengambil
Terjemahan : perhatian atau
Aku yang pertama keluar. mengeraskan

nada ucapan.
(Chandra, 2009)




84

78. | EP03/15:23-
15:24

79. | EP03/15:43-
15:44

80. | EP03/15:45-
15:46

ZHIWT 5 ERE ! ze Untuk
Kore wa ikeruge shun! menyatakan
Terjemahan : ketegasan
Ini hebat Shun! pembicara guna
menarik
perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
THOEZAoDIRBEZD ze Untuk
! menyatakan
Demo kaero ttsuu nara kaeruge! ketegasan
Terjemahan : pembicara guna
Tetapi aku bisa ubah itu jika kau menarik
mau! perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
EWI Bz o ! ze Untuk mengajak
Tonikaku hayaku ega kouze! atau sebagai
Terjemahan : tanda
Ayo gambar dengan cepat! mengandung
ajakan kepada

lawan bicara.
(Sudjianto, 2007)




81.

EP03/15:51-
15:52
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MERDO-TEHLATHELED

e

Kaki owattara mite moraouze.
Terjemahan :

Setelah selesai menggambar biarkan
aku melihatnya.

ze

Untuk
menyatakan
ketegasan
pembicara guna
menarik
perhatian lawan
bicara.
(Sudjianto, 2007)
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